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Літописи за 1998-2024 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

25 грудня – Різдвяний вечір гурту Водограй з піснями Володимира Івасюка, Київ, вул. Ігорівська, 13/5, Docker-G pub 

26 грудня – день народження поета Євгена Плужника 

26 грудня – етногурт «Буття» (Живосил, О.Бут, І.Сосницька, Я.Пришедько), Київ, Нац. музей літератури України, 16:00 
26 грудня – коляда за участі народного фольклорного тріо «Ярина» (керівник Раїса Цапун), Рівне, обласна бібліотека
27 грудня – виступ Т.Компаніченка, С.Охрімчука, М.Бережнюка, Я.Криська, С.Силенка, М.Няґи, Київ, Музей І. Гончара
27 грудня – 1998 року в Запоріжжі було засновано театр поетичної пісні, під керівництвом Олени Алексєєвої 

27 грудня – різдвяний концерт Марини Круть, Київ, Алея Героїв Небесної Сотні 1, МЦКМ (Жовтневий Палац) 

28 грудня – благодійний вечір з гуртами “Хорея Козацька” і “Буття”, Київ, вул. Є.Чикаленка, 1-3/5, Кнайп-клуб "Купідон"
28 грудня – «Різдво з бандурою», Р.Гриньків, Л.Дедюх, І.Ковальчук, Київ, вул. Князів Острозьких, 3, центр "Печерськ Палац"
28 грудня – різдвяний концерт Марії Бурмаки із Геннадієм Бондарем, Київ, Проспект Берестейський 55А, початок 19:00 

29 грудня – ювілей бандуристки Любові Мандзюк-Валерко 

29 грудня – день народження кобзаря Тараса Силенка (роки життя: 1972-2021) 

29 грудня – день народження поетеси Валентини Малишко

29 грудня – виступ Вадима Гефтера, Київ, Воздвиженська, 51, кав’ярня Мистецький хаб 
30 грудня – ювілей Євгенії Торопової, виконавиці авторських пісень із Сум 

30 грудня – день народження Валерія Сергєєва, барда із Києва 

30 грудня – день народження  бандуриста Назара Волощука  

31 грудня – день народження Гната Хоткевича, письменника, бандуриста, композитора, мистецтвознавця  

Євген Плужник

* * *

Я – як і всі. Штани із полотна…

І серце моє наган…

Бачив життя до останнього дна

Сотнями ран!

От! І не треба ніяких слів! – 

За мовчанням вщерть зголоднів.

Зійде колись велетенський посів

Тишею вірних днів!

Ось і не треба газетних фраз!

· Біль є постійний біль! – 

Мовчки зросте десь новий Тарас

Серед кривавих піль!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Рівне – Валерій Парфенюк 
Викладаємо відео  із концерту-спогаду Олександра Смика та майстер-класу Ю.Поліщука, С.Лазо та А.Кичинського в ютуб.

Днями додамо ще повну версію концерту. https://www.youtube.com/@TvoryTy

Чернівці – музей Володимира Івасюка 
Про захід у музеї
«…Відкривати вкотре для людства Бога-сина і Бога-Отця»

18 грудня 2024 року у Чернівецькому обласному меморіальному музеї Володимира Івасюка  у проекті «Акценти» відбулася зустріч під поетичною назвою «Зоряна дорога Людмили Черняк».

Людмила Черняк – досвідчена, ерудована журналістка, тривалий час працювала оглядачкою з питань культури, заступницею відповідального секретаря, завідувачкою відділу культури та національного відродження поважної газети «Буковина». За цей час надрукувала  сотні газетних публікацій, серед яких вирізнялися статті про утвердження української національної ідеї і державної української мови, відродження і розвиток 

Як голова первинної організації Національної спілки журналістів України Л.Черняк ініціювала створення Музею газети «Буковина», який став першим і єдиним музеєм українських газетярів в Україні з давньою історією. 
Завдяки старанням та наполегливості Л. Черняк у видавництві «Буковина» побачили світ видання:«Універсеп (Універсальний словник епіграм), або ж УСЕ» Віктора Косяченка, «Близька далечінь» Володимира Дячкова, «За тебе, свята Україно» Нестора Мизака, «Лідія Липковська» Анатолія Добрянського, «Крутизна», «Між страхом і любов'ю» Володимира Михайловського, «Золотої нитки не згубіть» Василя Селезінки, «Вічні скарби Георгія Гараса» Євдокії Антонюк-Гаврищук, «Твори» Юрія Федьковича в 5 томах, «Просвіта» на Буковині. Історія і сучасність» (упорядник – Володимир Михайловський), репринтне видання «Взори вишивок домашнього промислу на Буковині» Еріха Кольбенгаєра та інші. Людмила Черняк як журналістка і директорка видавництва «Буковина» в партнерстві з Буковинським центром культури і мистецтва започаткувала обласний конкурс читців творів видатного поета Буковини Юрія Федьковича. Щороку 11 січня – в день пам’яті Кобзаря Буковини – відбуваються читацькі змагання з прочитання Федьковичевих творів, наступного року відбудеться вже 10 ювілейний конкурс. 
Людмила Миколаївна Черняк - лауреатка літературно-мистецька премія імені Юрія Федьковича та літературно-мистецької премії імені Сидора Воробкевича; нагороджена медаллю «Будівничий України» Всеукраїнського товариства «Просвіта» імені Тараса Шевченка; ювілейною відзнакою Чернівецької обласної державної адміністрації «100 років Буковинському віче»; почесною відзнакою Чернівецької обласної ради «За заслуги перед Буковиною»; почесною відзнакою Чернівецької обласної державної адміністрації «Вдячна Буковина».

Нещодавно Людмила Миколаївна відзначала ювілейне день народження. Василь Селезінка, заслужений діяч мистецтв України  у статті «Зоряна дорога журналістки і видавчині Людмили Черняк» писав: «ЇЇ працьовитість, компетентність, акуратність, грамотність і дуже відповідальне ставлення до роботи – найкращі людські якості. Вона – патріотка свого краю, свого народу, хоч ніколи не демонструє цього напоказ. Горда і принципова і принижуватись чи запобігати перед кимось не має звички. Отак, мандруючи поміж небесними та земними зірками, Людмила Черняк прийшла до свого ювілею, сповнена  творчих сил і мрій, натхнення їй, нам усім, у ці чорні дні осінньо-зимового міжчасся додають теплі, сонячні кольори надії». 

Ці слова і сьогодні можна подарувати для Людмили Миколаївни, з найтеплішими і найсвітлішими настроями.

Тепла і щира, привітна і талановита, мудра та шляхетна  відома українська журналістка і видавчиня Людмила Черняк тепло згадувала свого вчителя Михайла Григоровича Івасюка, роки навчання на філологічному факультеті ЧДУ (нині ЧНУ ім. Ю. Федьковича),  відвідування літературної студії, зустрічі з відомими особистостями, читала поезії М. Г. Івасюка та власні вірші-присвяти,  відповідала на запитання. 

У поетичній присвяті Михайлові Івасюкові є такі зворушливо-ліричні рядки, які написані Людмилою Черняк 29 грудня 2012 року і зачитані вперше поважному товариству:

Тепер ходжу у їхню оселю,

Де лиш дух вознесіння витає,

 Відчуваю велику провину

Перед вічністю і перед життям.

Я пишу про Батька і Сина,

Бо немає їм забуття,

Щоб дзвінкою газетною прозою

Відкривати вкотре для людства

Бога-Сина і Бога-Отця.

Людмила Миколаївна була надзвичайно зворушена теплою зустріччю у колишній оселі родини Івасюків, яку часто відвідувала, як журналістка.  

Вагомі статті Людмили Черняк – «Спогад про лицаря невмирущого слова», «В’язень царства вертухаїв», «День «Червоної рути», «Свята трійця Буковини», «Золоті традиції «Червоної рути», «Червона рута» перетворить Чернівці на фестивальне місто» та інші читаються та дбайливо зберігаються у музейних архівах.

Лунали понад світами патріотичні пісні на вірші нашої гості –  «Непереможна Україна» (музика Юрія Василенка) та «Настане день, закінчиться війна» (музика Андрія Гураля) у виконанні лауреатки Всеукраїнських та міжнародних вокальних конкурсів, талановитої співачки  Тетяни Петришиної, акомпанував  композитор Юрій Василенко. Музичні композиції присвячені усім героям, які віддали своє життя за незалежність

 Щирі слова вдячності та поваги,  квіти, книги, презенти для нашої гості, дарували відомі краяни – Володимир Антофійчук, Михайло Токарюк,  Одарка Кучерява, Марія Никирса, Любов Шилюк, Яна Григораш, Іван Дерда.

 В. о. директора Чернівецького обласного меморіального музею Наталія Мороз подякувала Людмилі Миколаївні за її влучне слово, за щирість у спілкуванні з присутніми і подарувала до домашньої бібліотеки книги «Лицар слава» (спогади та есе про М. Г. Івасюка) та «Червона рута: від земного до небесного». А наші гості – Валентина Бондар, бібліотекарі ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка з очільницею книгозбірні Яна Савенко, Орися Тимчур, Михайло Графов, Марія Дудидра, Дарія Мельничук разом з народним артистом України Іваном Дердою заспівали Людмилі Миколаївні «Многая літа!»

Олена Логінова, наукова співробітниця Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Сайт https://concert.ua/uk/event/rizdvo-z-banduroyu

РІЗДВО З БАНДУРОЮ

Культурний центр "Печерськ Палац"

Київ, вул. Князів Острозьких 3

БО «Благодійний фонд "Омріяна Країна"

від 150.00

ПРО ПОДIЮ

Концерт «Різдво з бандурою» в Києві відбудеться 28 грудня 2024 року о 19:00 в Культурному центрі «Печерськ Палац».

ЧОМУ ВАРТО ПІТИ НА КОНЦЕРТ «РІЗДВО З БАНДУРОЮ» В КИЄВІ?

Урочиста подія, що вже стала доброю новорічною традицією.

Красиві композиції у виконані талановитих музикантів.

Вечір радісних емоцій та світлого настрою.

КОНЦЕРТ «РІЗДВО З БАНДУРОЮ» В КИЄВІ

Радо запрошуємо вас на прекрасний концерт «Різдво з бандурою»! Програму, сповнену яскравого українського колориту і теплих емоцій, представлять музиканти:

Лариса Дедюх (бандура, вокал);

Ігор Ковальчук (віолончель);

Роман Гриньків (бандура).

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

\19 грудня 2024 - У львівському "Видавництві Старого Лева" вийшла в світ книга Патришії Форд "Словозахисниця" у перекладі з англійської Віктора Морозова.

Сайт https://www.facebook.com/Byk.Olexa

Олекса Бик / Olexa Byk

20 грудень

...Певно, ніхто й не згадає уже тепер, з чого усе починалось о тій порі - ранок, що був заснований у четвер, і що закінчить, певно, на ліхтарі.

Ранок малює ламані і прямі прямо по тілу, голому і навзнак, що починалось, певно, із ноти “mi” і що весь час повторює слово “так!”.

Після орди розгублених вечорів - ранок. Ти пахнеш ромом і молоком. Я відчуваю солі усіх морів шкіри твоєї торкаючись язиком...

Рівне – сайт КСП і СП "BACKinБАРД" https://www.facebook.com/groups/831140477288968

Mykola Bilshevych

22 грудень

Щирі вітання колегам!

З Днем бардівської пісні, чи то, мо, кобзарської...

https://www.facebook.com/share/p/QtGys8JCxM1Zz4eY/

Запис пісні: До тещі по домашню ковбасу

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

23 грудень

  · 

Сашко Кучеренко !

Сашко Кучеренко

***

Всі карти сплутало життя, зайшло з козирних:

у колір хакі одягло буремні дні,

що для дорослішання, певно, нам дані.

Нічні тривоги. Теплі сни в кукурудзинні. 

Цивільні дні вдалечині мигтять, мов тіні –

нічні примари, котрих ніби й не було.

Лиш помережане зеленим чорне тло.

Шеренг і зброї безкінечне миготіння... 

Тканину простору прострочать калаші.

Бадьорим дзенькотом пристріляних мішеней

озветься балка. Кожен другий – лось траншейний.

І пацифіст-романтик глибоко в душі. 

Оце і є справдешня зустріч із життям,

коли холоне в тілі все – за крок від смерті.

Коли всі зони комфортабельності стерті

і сповіщає все єство твоє: "Алярм!" 

Зимова мряка в душу вторглася, бліда.

Нічна сирена – наче заклик муедзина.

І знов пітьма, мороз, і спальник, і бліндаж.

І ветхий хлів. І сни в снопах з кукурудзиння. 

А зранку вкотре все по колу: стрільби, "МАЗ".

І дим від стрільб – мов молоко, густе, козине. 

До болю рідний запах пороху. Зима.

Стуляю очі й чую те, чого нема:

як шарудить десь в глибині кукурудзиння...

© Сашко Обрій. Поезія

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

23 грудень

another Mazepa relic resurrected

Усик здивував всіх, винісши на ринг оригінальну шаблю Гетьмана Мазепи.

Таким чином він нагадав світові про видатного гетьмана, який ще триста років тому боров… Більше

Сайт https://uk-ua.facebook.com/Kompanichenko

Тарас Компаніченко

21 грудень

241 окрема бригада Сил територіальної оборони ЗСУ

Під час спроби механізованого штурму на південно-західних околицях Великої Новосілки дві групи операторів FPV-дронів РУБпАК "Вирій" 241 бригада ТРО завдали точних ударів по ворожій техніці, що рухалася в атаку. Після успішного придушення вогневих точок противника, піхота, яка встигла покинути техніку, була знешкоджена воїнами Збройні Сили України / The Armed Forces of Ukraine, не давши їй змоги повернутися на вихідні позиції. 

Відділення комунікації 241 окрема бригада Сил територіальної оборони ЗСУ 

Лайк і репост бійцям України. Ваша підтримка надважлива для нас!

Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Kostyantyn Cherems'ky

19 грудень 

За включення «Програми з охорони кобзарсько-лірницької традиції» до Реєстру належних практик з охорони нематеріальної культурної спадщини сертифікати ЮНЕСКО отримали цехмейстри Київського кобзарського цеху — Микола Товкайло, Львівського кобзарського цеху — Ярослав Крисько та Харківського кобзарського цеху — Кость Черемський.

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Eduard Drach

18 грудень 

«Програма охорони кобзарської й лірницької традиції». 

Тут нюанси. ЮНЕСКО визнаний не стільки факт, скільки процес, тобто, саме «програму охорони традиції». І ще нюанс: саме традиції, а не мистецтва. Адже традиція - це те, що передається слово в слово, нотка в нотку, нічого від себе не додаючи. А мистецтво — це інше. Мистецтво — це завжди  творчість. Так, часом, творчість буває і на основі традиції. Але це ніяк не сама традиція. Будьмо уважні.

Володимир Кушпет

Я радий, що це написав саме Едуард Драч. Оскільки мені набридло грати роль опозиціонера. Саме головне, щоб КЦ усвідомив, що таке традиція і зрозумів що їм потрібно охороняти. Стосовно мистецтва то це естетичний термін, який обумовлює лише якість виконавства тієї самої традиції.

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Віталій Кобзар

18 грудень 

Сьогодні, 18 грудня свій день народження відзначає один з наймолодших учнів Кобзарського Цеху - талановитий Дмитро Радченко. 

Многая і благая літа, Дмитре!

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Віталій Кобзар

24 грудень

Сьогодні свій День Народження відзначає Цехмайстер Київського Кобзарського Цеху Микола Тихонович Товкайло!

Многая і благая літа, батьку, наставнику, вчителе!

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Kostyuk Nataliya

24 грудень

Kostyuk Nataliya разом з Заповідником Переяславом та ще 2 (початок)

.

Сьогодні 24 грудня святкує свій власний коронний ювілей МИКОЛА ТИХОНОВИЧ ТОВКАЙЛО! Він - непересічна постать на просторі археологічної науки та культурологічних інституцій України. Кожен, хто сьогодні користується пошуком Гугл може відкрити для себе широкий портал інформаційних сторінок з яких дізнається про наукові пошуки та громадську позицію ювіляра. 

Для нас, наукових співробітників науково-дослідного сектору «Музей кобзарства» Національного історико-етнографічного заповідника «Переяслав» особливо важливо - розуміти і оцінити ту подію, що Микола Тихонович в 80- х роках оселився в Переяславі. Він займався своєю археологічною науковою діяльністю, яка поглинала повністю його занятість, тому що досліджував особливо глибокі археологічні пласти енеоліту нашої Землі. 

Паралельно, в 70-х р. ХХ ст., Микола Тихонович нам розповідав, що проживаючи в столиці, почав присвячувати велику частину свого життя хоровому співу та українському музичному інструменту – бандурі. Саме в ті роки Микола Тихонович познайомився з унікальною постаттю – людиною, яка зберегла народну традиційну бандуру незрячих мандрівних співаків, отримала спосіб гри (старий зінківський) на народній бандурі і репертуар від незрячого традиційного співака Петра Древченка. Це був Георгій Кирилович Ткаченко, який навчався в Харкові (1919-1921), познайомився там з традиційними незрячими мандрівними співаками П. Древченком, І. Кучугурою Кучеренком, слухав гру і спів Г. Хоткевича. Повернувшись в Києв часто зустрічався розмовляв та слухав традиційного кобзаря Є. Мовчана (1960-1968). 

Георгій Кирилович Ткаченко організував навколо себе патріотичних українсько центричних молодих людей. Він навчав їх, а це були: Віктор Мішалов, Микола Товкайло, Микола Будник, Михайло Хай, Володимир Кушпет, Тарас Компаніченко. Василь Перевальський, Володимир Прядка - старій манері (харківсько-зінківської) гри на народній діатонічній бандурі.

Георгій Ткаченко давав їм поштовх в напрямі: відродити народний інструмент, спонукав розпочати виготовляти його самим, і дав їм креслення, зроблене ним з давньої бандури М. Недбайла. А сам інструмент свого часу він віддав в Ленінградський музей ім. М. Глінки.

Микола Тихонович Товкайло з Миколою Петровичем Будником за порадою Г. Ткаченка розпочали пошуки деревини і так, мало помалу почали працювати над майструванням народної бандури. Згодом плеяда молодих патріотично налаштованих людей організували добровільне обєднання по типу музичних цехів, які існували в Україні за Магдебурзьким правом в ХVIII- XIX cт. початку ХХ ст. 

Таке об’єднання було створене - Київський кобзарський цех, і в перші роки його очолював Микола Петрович Будник(1953-2001).

Микола Тихонович Товкайло з 80-х років ХХ ст. вже мав свою власну народну бандуру і опановував гру та основний репертуар кобзарів. Звісно він працював дуже багато і плідно за напрямом основної своєї професії археолога-енеолітчика. Вже в Переяславі, завжди демонстрував гру на народній бандурі, в колі наукових співробітників, розповідаючи про справжній інструмент мандрівних сліпців старців -кобзарів.

Працюючи в Археологічній експедиції Національного заповідника «Переяслав» Микола Тихонович був організатором та учасником розкопок в Київській, Черкаській, Миколаївській областях. Впродовж багатьох років досліджував унікальні багатошарові пам’ятки в урочищах Гард та Пугач на Миколаївщині. Микола Тихонович написав біля ста наукових статей, публікацій, також написав монографію «Неоліт Степового Побужжя» (2005 р.)

При такій великій занятості, погруженості в наукову археологічну роботу, Микола Товкайло (після того, як рано закінчив свою земну стежину його побратим, талановитий майстер народних інструментів - М. П. Будник) - бере на себе велику трудомістку ношу – він стає Цех майстром Київського кобзарського цеху. Більше, як 20 років Микола Тихонович очолює добровільне обєднання братчиків-кобзарів. З року в рік вони відроджують, активно популяризують унікальне явище традиційної української культури від давніх часів і до сьогодні. За ці роки М. Товкайло виготовив близько 50 інструментів і це: реконструйовані народні діатонічні бандури, вересаєвські кобзи, колісні ліри, торбан. Його унікальні музичні інструменти знаходяться в талановитих музикантів української діаспори. Один із них доктор мистецтвознавства, унікальний бандурист австралієць українського походження Віктор Мішалов. Він дуже високо оцінює бандуру роботи майстра Миколи Товкайла, вважає її однією з кращих по звучанню. 

Великий внесок здійснював Микола Товкайло в розбудову Музею кобзарства, ідейним натхненником створення якого, виступив його вчитель - Г. К. Ткаченко. В музеї була створена Кобзарська школа, і біля 7-ми років Микола Тихонович був майстром навчання  виготовлення учнями власного інструменту. Це була кропітка робота, яка потребувала терпіння і педагогічного такту, але вона дала свої прекрасні результати. Адже деякі випускники Кобзарської школи стали спроможними виготовити музичний інструмент: кобзу, лютню, колісну ліру, народну бандуру. Серед них Русалім Костина, Сергій Захарець, Павло Рекун.

При всій своїй багатогранній участі і професійних можливостях Микола Тихонович ніколи нікого не змушує займатися тією справою, яку вміє сам. Він за Сковородою сповідує мораль «сродной праци» для кожної людини. ...
Харків – сайт https://www.facebook.com/litme.ua

Харківський ЛітМузей зараз тут: Ukraine Kharkiv.

18 грудень  Kharkiv, Харківська область  · 

Презентація нової книги Юрія Шевельова

17 грудня, у день народження Юрія Шевельова, відбулася презентація його нової книги «Твердий ґрунт: зариси українського себепізнання».

Упорядники видання — Сергій Вакуленко та Катерина Каруник — разом із харківськими філологами та шанувальниками спадщини Шевельова представили збірку, яка містить:

 39 маловідомих публіцистичних текстів автора

 2 інтерв’ю з ним

Особливістю видання є детальні примітки, адже більшість текстів публікувалися в різних газетах і часописах та потребують пояснень.

 Книга доступна для придбання на сайті видавництва Олександра Савчука.

Вражає, наскільки актуальними сьогодні є ідеї, оцінки, висновки видатного українського мислителя ХХ століття.

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

сергій шевченко

22 грудень

Олександр Лущан

· 

Сергій Василюк, сл.п. Тарас Силенко, Живосил Василь Лютий - Віє вітер, віє буйний

Холодний Яр, біля могили гайдамацького ватажка Гната Голого, травень 2021 року

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

22 грудень 

Taras ta Sting! (бандурист Тарас Столяр виступає зі Стінгом)

Олесь Санін

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Віталій Кобзар

18 грудень 

Тарас Дороцький (Львівський Кобзарський Цех) - Миколаю (колісна ліра)

Київ – сайт https://www.facebook.com/ababahalamaha.publishers/?locale=ru_RU

Видавництво «Абабагаламага» 

20 грудень

Трішки навздогін, але обов’язково хочемо згадати, що 19 грудня народився Микола Лукаш — найбільший геній українського перекладу, мовознавець і поліглот. Він залишив по собі унікальний спадок — доступні українською стали майже три з половиною тисячі текстів світової літератури. Багатство і витонченість української мови в його перекладах разюче контрастували зі стандартною, спрощеною мовою pадянської доби. Через це Лукашу доводилося наполегливо боpотися  за кожне слово. У видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» у його блискучому перекладі вийшли «Премудрий гідальґо Дон Кіхот з Ламанчі» і «Бернс: вибрані вірші».    

«"Премудрий гідальго Дон Кіхот з Ламанчі". Міґель де Сервантес Сааведра. 1015 сторінок! Головна і неминуща цінність саме цього видання — геніальний переклад нашого Миколи Лукаша. Це не порівняти ні з чим, і ні з ким…Яка неймовірна, глибока і багата Українська Мова! В Совіцькім Союзі перекладати твори світових класиків було дозволено лише з російської. І тільки Лукаш працював виключно з першоджерелами. Він знав 22 мови!

Купуючи цю книгу, ти маєш дві книги відразу. Бо це і Сервантес і Лукаш. І отримуєш також двох Дон Кіхотів, бо саме таким "лицарем мандрівного образу" і був за життя Микола Лукаш. Він ходив в спортивних штанях, в шапці з помпоном, ніколи не мав зимового пальта, і не причиняв двері в свою квартиру.

Хвала богові, що Лукаш був в України. І що він є в України!» (Chepynoga Vitalii)

«...​Щоб якось помістити в невеличкому помешканні силу-силенну книжок, яких увесь час прибувало й прибувало, Микола Олексійович ліквідував кухню, викинувши все обладнання, і заповнив її книжками. В кімнаті не було меблів, крім ліжка й стола. Все заповнювали книжки». (Іван Дзюба)

НЕХАЙ І ХОЛОД, І ВІТРИ

(Вірш Роберта Бернса у перекладі Миколи Лукаша)

Нехай і холод, і вітри,

І сніг з дощем, і сніг з дощем —

Я від негоди захищу

Тебе плащем, тебе плащем.

Нехай і горе, і біда, 

І море тьми, і море тьми —

Я від недолі заслоню

Тебе грудьми, тебе грудьми.

Нехай я буду злидарем

В чужім краю, сумнім краю —

З тобою буде скрізь мені

Як у раю, як у раю…

Нехай я стану владарем

На цілий світ, на цілий світ —

В моїй короні будеш ти

Як самоцвіт, як самоцвіт...

Рівне – сайт КСП і СП "BACKinБАРД" https://www.facebook.com/groups/831140477288968

Володимир Петровський

23 грудень

Запис пісні «Непідбиті підсумки» 

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

21 грудень

Многая Літа Євген Макоцьоба! Дякую!

Євген Макоцьоба

Всіх вітаю! Від позавчора я у війську. Все чудово. Всім добра!

Київ – сайт https://www.facebook.com/philology.knu.ua

Навчально-науковий інститут філології КНУ імені Тараса Шевченка

19 грудень 

Прийшов і став на пожарище:

— Нема ні хати, ні хліва…—

І якось мимоволі нижче

Сама схилилась голова.

Це ж стільки років поту й крові!.

І враз — неначе й не було.

Один димар, як безголовий,

В тумані скорбно захолов.

Ой, чим тепер засієш ріллі?

Ой, чим же заволочиш їх?

Хіба сльозами на дозвіллі

Крізь болем вимучений сміх…

Хоч би снопок благенький жита:

Стоять засмаглі явори…

Тепер — живи, як хочеш жити,

А ні — із голоду умри…

А вітер в буйному розгоні

Ще теплий попіл — сип до ніг…

І мовчки здійнялись долоні,

Проклявши чорний переліг…

© Дмитро Фальківський

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

.

Елена Алексеева

18 грудень 

Ekaterina Lavrentyeva

Друзья, давно хотела рассказать об одном впечатлившем меня проекте. Он был частью Всеукраинского Детско-Юношеского Фестиваля Авторской Песни "Сонячний зайчик" несколько недель назад. Организаторы фестиваля подготовили тематический концерт в честь 100-летия Булата Окуджавы, полностью состоявший из перевода песен юбиляра на другие языки. Большинство переводов были на украинский, и плюс на пять других языков. Исполняли их в основном юные участники фестиваля, это было очень трогательно и глубоко, и несколько взрослых из мастеров фестиваля или педагогов. Мне очень понравилось всё, и в том числе отдельно – интереснейшие комментарии ведущего, позволявшие взглянуть на знакомые строки с новой точки зрения. Поэтому я попросила организатора фестиваля, Елена Алексеева Елену Алексееву, рассказать об этом проекте чуть подробнее. А ссылка на сам концерт будет в первом комментарии.

«"Творческий проект" фестиваля - это программа, которая готовится заранее участниками, их руководителями и педагогами. В годы войны творческий проект принял форму Международной театральной мастерской, т.к. в нем стал участвовать народ из разных стран. В этом году было несколько прекрасных юбиляров. Чем не тема? Я остановилась на Окуджаве. Понятно, почему. Он известен и близок всем. Я видела это как программу песен в украинских переводах с выступлениями наших зарубежных друзей с переводами на языки других стран. Причем, хотелось, чтобы к украинским переводам приобщились и наши фестивальные взрослые. Ведь среди них многие пишут сами. Предложила Николаю Чернявскому, который много лет занимался творческими проектами на наших фестивалях. Он очень системный человек. Предложил набор песен, которые он бы видел в программе. Потом стали искать переводы. Кое-что у нас уже было. Параллельно в работу включилась переводческая группа. Я договаривалась с нашими иностранными коллегами. Собирали переводы буквально по всему миру. А "Песенку о Моцарте" на немецком языке специально для Хайки Фрайфельд перевела по моей просьбе известная переводчица из Бохума Надя Антон. 17-летняя Маринка Ют из Австралии не удовлетворилась переводом на английский язык песни "Капли датского короля" и сделала свой собственный перевод. Огромную систематизирующую работу проделал Коля. Он и сам очень хорошо переводит, доходя до самой сути, а еще подключил к работе Игоря Жука и Григория Фальковича. В результате, из 28 произведений, которые звучали, половина была специально переведена для фестиваля. Дальше просто разобрали песни представители разных городов и стран. Да, там, где песни звучали на иностранных языках, наши ребята читали поэтический перевод перед песней. Никаких биографий не предусматривалось. Несколько коротких емких комментариев перед песенными блоками. Коля пишет прекрасные сценарии! Кроме украинского, песни звучали на польском, чешском, немецком, английском, французском, иврите. Готовили все это примерно с начала лета.»

Сайт https://www.facebook.com/stusfest

Стус-Фест зараз тут: Україна.

15 грудень 

Порідшала земна тужава твердь,

міський мурашник поточив планету.

Міліціонери, фізики, поети

вигадливо майструють власну смерть.

Протрухлий український материк

росте, як гриб. Вже навіть немовлятко

й те обіцяє стати нашим катом

і порубати віковий поріг,

дідівським вимшілий патріотизмом,

де зрідка тільки човгання чобіт

нагадує: іще існує світ

справіку заборонений, як схизма.

Ця твердь земна трухлявіє щодня,

а ми все визначаємось. До суті

доходимо. І, Господом забуті,

вітчизни просимо, як подання.

Василь Стус

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Yurko Kocherjynsky

22 грудень

Victor Mishalow разом з Володимиром Кушпетом.

  · 20 грудня 2019 р.  · 

У Г. Ткаченка

Київ – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community

Przemysław Kwiatkowski

21 грудень

Я знаю цю пісню від Михайло Коваль. Це моя інтерпретація.  Я зіграв її на згадку про козака Грицька Сергія Павліченка на концерті в театрі в Легниці.

Ділюся з вами фрагментом.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева

22 грудень

З Наталя Лук'янова  Галина Лукьянова

Elena Lysenko разом з Наталею Лук'яновою і Галиною Лукьяновою.

22 грудня 2019 р.  · 

Наташенька Лукьянова на новогодних посиделках Бардов на Подоле.

Полтавщина – кобзарський табір https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir

Jurij Fedynskyj

22 грудень

Дуже дякую Natalia Myc за неймовірно красиві фотографії! Дякую Tetiana Herasymova за фантастичний, та незабутий тур в UK та Ірландія!

Київ – сайт https://www.facebook.com/philology.knu.ua

Навчально-науковий інститут філології КНУ імені Тараса Шевченка

19 грудень

Оксана з Донеччини зараз живе в Барселоні,

Працює на фабриці, в школі навчається доня,

Знімають кімнату, поволі іспанську вивчає...

Та кожної ночі світлину в валізі шукає

І наче дитину її пригортає до серця,

Цілує, плекає, колише— емоції герцем!

Старенький будинок, подвір'я і світла тераса,

На клумбі гортензія — їхнього двору прикраса.

На гойдалці донька, кучерики вгору, сміється,

А син все розгойдує! Зліва дашок від криниці

І пес навіть в кадрі, лежить під бузком в холодочку,

Відерце з сливками, курчата й опасиста квочка...

Оксана напам'ять завчила на фото деталі—

Свого чоловіка у вікнах будинку шукає...

А раптом десь тінь вона вловить у тонкій фіранці?

Неділя, він вдома, вона знимкувала уранці!

Чому ж він не вийшов тоді випадково на ганок?

На повнії груди чому не вдихнув свіжий ранок?

На фото лиш діти, єдина лишилась світлина...

Немає коханого, безвісти зникла дитина, 

Згоріло село... Попелище на місці тераси...

Ні пса, ні курчат, ні гортензії— двору прикраси...

Щоночі світлину цілує і тулить до скроні

Оксана з Донеччини, що зараз живе в Барселоні...

©Юлія Ілінська Драган

Харків – сайт клубу Ю.Візбора https://www.facebook.com/groups/vizborclub

Natalja Sokolovskaja поширила спогад.

19 грудень

Юрий Черкашин разом з Галиною Пашковою і ще 12

 зараз тут: Бейт Дан Харьков.

19 грудня 2018 р.  ·   · Kharkiv, Харківська область  · 

Новый Год с Клубом Визбора! 

19 декабря в ЕКЦ Бейт Дан состоялся праздничный новогодний концерт в рамках подготовки к 60-летнему юбилею Клуба песенной поэзии им. Ю. Визбора.

Видео - Леонид Толпыго - спасибо!!

Сайт https://www.facebook.com/Byk.Olexa

Олекса Бик / Olexa Byk

20 грудень 

Бог помирає.

Світло іще горить.

Душі приблудні тлумляться біля раю.

Серед давно забутих тисячоліть

Бог помирає.

Бог помирає.

Думає про своє.

Мружиться, посміхається і зітхає.

Дивно: коли людина іще жиє,

Бог - помирає.

Бог помирає -

Так він собі поклав.

Ангели збилися у перелітні зграї.

Не допоможе навіть святий конклав.

Бог помирає.

Бог помирає

Втомлений від усіх.

Кришиться грудка цукру у чашці чаю.

...Мабуть, його єдиний на світі гріх -

Він помирає

Івано-Франківськ – сайт https://firtka.if.ua/blog/view/pomer-bandurist-ostap-kindrachuk

Помер бандурист Остап Кіндрачук

18.12.2024

У ніч на середу, 18 грудня, помер український кобзар, бандурист Остап Кіндрачук, який грав в козацькому одязі на набережній Ялти. Йому було 87 років.

Про це повідомляє "Крим. Реалії", посилаючись на його рідних у Facebook, пише Фіртка.

Остап Кіндрачук народився у селі Котиківка в Івано-Франківській області 1937 року. Більшу частину життя прожив у Ялті, був капітаном пасажирського судна, займався підтримкою української культури, домагався організації української школи в місті.

З 1955 року він почав грати на бандурі, а наприкінці 1980-х створив товариство української мови імені Амвросія Метлинського, яке згодом стало «Просвітою».

У Ялті Кіндрачук спершу грав на бандурі в місцевій капелі, а потім почав виступати з інструментом на вулицях українських міст, у тому числі у Києві та Львові. Також виступав за кордоном: у Польщі, Німеччині, Чехії. Він виконував народні думи, історичні, народні пісні та пісні про сьогодення.

Кіндрачук досліджував історію козацтва у Криму та на Кубані. У Польщі бандурист записав два аудіофільми, а також знімався у фільмі «Кобзарські шляхи» та серіалі «Роксолана».

Окрім того, завдяки Остапу Кіндрачуку в Ялті відкрили музей Лесі Українки, де він працював учителем української недільної школи.

Редакція Фіртки висловлює щирі співчуття сім’ї, родичам, близьким та друзям з приводу непоправної втрати.

До зустрічі у 2025 році
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